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ret, kollektive overenskomster eller gældende 
praksis. 

5. Ved orlovens ophør har. arbejdstagerne ret 
til at vende tilbage til den samme stilling eller, 
hvis dette ikke er muligt, til en tilsvarende eller 
lignende stilling i overensstemmelse med deres 
ansættelseskontrakt eller ansættelsesforhold. 

6. Erhvervede rettigheder eller rettigheder, 
som arbejdstageren er i færd med at erhverve på 
tidspunktet for forældreorlovens ikrafttræden, 
opretholdes uændret, indtil forældreorloven op- 
hører. Ved orlovens ophør gælder disse rettighe- 
der med eventuelle ændringer som følge af nati- 
onal ret, kollektive overenskomster eller gæl- 
dende praksis. 

7. Medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets 
parter fastsætter, hvorledes der skal forholdes 
med ansættelseskontrakten eller ansættelsesfor- 

. holdet under orlovsperioden. 

8. Alle spørgsmål vedrørende social sikring i 
tilknytning til denne aftale undersøges og afgø- 
res af medlemsstaterne i overensstemmelse med 
national ret under hensyntagen til, hvor stor be- 
tydning opretholdelsen af rettigheder med hen- 
syn til sociale sikringsydelser vil have for retten 
til de forskellige sociale sikringsydelser, navnlig 
sygdomsbehandling. 

§ 3: Arbejdsfrihed som følge af force majeure 

1. Medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets 
parter træffer de nødvendige foranstaltninger for 
at tillade arbejdstagerne arbejdsfrihed i overens- 
stemmelse med national ret, kollektive overens- 
komster og/eller gældende praksis som følge af 
force majeure, når tvingende familiemæssige år- 
sager gør sig gældende i tilfælde af sygdom eller 
ulykke, der gør arbejdstagerens umiddelbare til- 
stedeværelse påtrængende nødvendig. 

2. Medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets 
parter kan præcisere betingelserne for adgang til 
og anvendelse af stk. 1 og begrænse denne ret til 
en vis varighed om året og/eller for hvert tilfæl- 
de. 

§ 4: Afsluttende bestemmelser 

1. Medlemsstaterne kan opretholde eller ind- 
føre bestemmelser, der er gunstigere end dem, 
der er fastsat i denne aftale. - - 

2. Gennemførelsen af bestemmelserne i denne 
aftale udgør ikke en gyldig begrundelse for at 
sænke det generelle niveau for beskyttelse af ar- 
bejdstagerne på det område, der dækkes af denne 
aftale; dette berører ikke medlemsstaternes 
og/eller arbejdsmarkedets parters ret til under 
hensyn til udviklingen (herunder indførelse af en 
bestemmelse om, at retten ikke kan overdrages) 
at udarbejde afvigende love og administrative 
eller aftaleretlige bestemmelser, forudsat at 
mindstekravene i denne aftale er overholdt; 

3. Denne aftale berører ikke arbejdsmarkedets 
parters ret til på det relevante plan, herunder på 
europæisk plan, at indgå aftaler om tilpasning 
og/eller supplering af bestemmelserne heri for at 
tage hensyn til særlige omstændigheder. 

4. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love 
og administrative bestemmelser i kraft for at ef- 
terkomme Rådets afgørelse senest to år efter 
vedtagelsen eller sikrer sig, 1) at arbejdsmarke- 
dets parter inden udgangen af denne periode har 
indført de nødvendige foranstaltninger ad aftale- 
mæssig vej. Medlemsstaterne kan om nødven- 
digt for at tage hensyn til særlige vanskeligheder 
eller til gennemførelse ved kollektiv overens- 
komst råde over maksimalt et år yderligere for at 
efterkomme denne afgørelse. 

5. Forebyggelse og behandling af tvister og 
klager som følge af anvendelsen af denne aftale 
sker i overensstemmelse med national ret, kol- 
lektive overenskomster og gældende praksis. 

6. Uden at det berører Kommissionens, de na- 
tionale domstoles og Domstolens respektive be- 
føjelser, bør ethvert spørgsmål vedrørende for- 
tolkning af denne aftale på europæisk plan i før- 
ste omgang af Kommissionen forelægges for de 
underskrivende parter, som afgiver udtalelse 
herom. 

7. De underskrivende parter vil se på anven- 
delsen af denne aftale fem år efter datoen for Rå- 
dets afgørelse, hvis en af parterne i denne aftale 
anmoder herom. 
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